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OcCyIIEeCTBIAETCS. YTOYHEHHE TEPMHHOB, LIMPOKO YINOTPEOIAIONMXCS BO (Dpa3eonoruu: «BapUaHT»,
«TpanchopManyss) 1 «MoaudUKanUsDy. AHATU3UPYIOTCS PA3IMYHBIE B3MVISABI Ha JISKCHKO-IPaMMaTHYECKHe
U3MEHEHUS UMOM. JlenaeTcs MOMbITKA CHATh U3BECTHBIE CEMAHTHUECKUE NIPOTUBOPEUUS MEXLY ONpE/CICHU-
SIMH BapHaHTa M BapbUPOBaHMsI, MOAU(PHKAIMN 1 TpaHCHOPMAIHH B OTEUECTBSHHBIX U 3apyOeiKHBIX HAyIHBIX

HIKOJIax.

Knrouesvie cnosa: Gpaseosorus, TEpMUHOIOTUS, HIUOMBI, BAPUAHThI, MOU(UKanny, TpanchopManuy.

BBeaenue

Jlexcuko-rpaMMaTHIECKIEe M3MEHEHHS (pazeo-
JIOTUYECKUX €JUHMII UCCIIEAYIOTCS B T€UEHUE 10JI-
roro BpeMeHu (10 CyTH, HauMHas ¢ MEePBBIX cOOp-
HUKOB TIOCIIOBHIl M TOTOBOpOK). HacyiHbie Bo-
MPOCHI JUIS JIEKCHKOTpada — KaK OMHCHIBATH €IH-
HUIIBI, O1M3KKe 1Mo (GopMe U 3HAYEHHIO, Kakoi u3
BAPUAHTOB CUUTATh OCHOBHBIM M KaKOW BKJIHOYATh
B BOKaOynmy caMbIM TepBBIM. JlaHHas cTaths IO-
CBSIIIEHA TEPMUHAM «BapUAHT, «MOTUPHKALIND U
«Tparchopmanms.

Kak ormeuaer A. JIaHTNOTI, «yTBEpXKACHHUE O
TOM, YTO UJUOMBI B AUCKYPCE YacTO BapbUPYIOTCH,
JaBHO CTANO ()Pa3CONIOTHYECKUM TPIOM3MOMY» («it
has long become a phraseological truism to say that
idioms are often varied in discourse») [1, p. 173].
BapsupoBanue sBiseTcst (EHOMEHOM SI3BIKa B €r0
KUBOM YIIOTPeOJICHUH, W, KaK CIIEACTBUE, Bapua-
TUBHYIO TIPHPOAY HWAMOMBI MOXHO HaONIOIATH
TOJIBKO HampsAMYIO, Yepe3 JaHHBIC O €€ aKTyaTbHOM
ynotpebnenuu [1, p. 175]. BapsupoBanue sBisieT-
Csl IPOTHBOIIOJIOKHOCTRIO (Ppa3eoIOrHIecKoil TeH-
JEHIIMA K YCTOHYMBOCTH; U, CJEIOBATEJIbHO,
YCTOMUYUBOCTb, HA MEPBBIN B3I Kaxyllascs OT-
JINYATEITPHON 4YepTON WIOUOM, JOJDKHA BOCIPUHU-
MaThCsl KaK HeuTo oTHocHTenbHoe [1, p. 175; 2,
S. 31]. B To e BpeMsi O4YEBUIHO, YTO, BOCIIPOU3BO-
IS OJHU U T€ K€ €IUHUIIbI, Ml MOXEM M IOBTO-
pATh MX 0e3 W3MCHEHHH, U MEHITh WX B TOW WIIH
WHOM creneHu. MHauBuAyanpHas pedb CBsI3aHA C
peamzaiuei s3pIKa, B TOM YHclie ero (hpa3eosoru-
9eCKOr0 COCTaBa, B HEKOEM COOOIIECTBE —
OTIPEJICIICHHBIEC CIIOM 3TOTO COOOIIECTBA, COIHAIb-
HO-BO3pAaCTHBIC TpYNIbl, OTACJIbHBIC JIMYHOCTH,
TMOJIB3YSICh S3bIKOM, CO3JAI0T YCIIOBUS AJIs1 B3aUMO-
JNEHCTBUA Ppa3HOTO pPOAA PpPEYEBBIX CHCTEM —

BO3PACTHBIX, PO(ECCHOHANBHBIX, TEPPUTOPUAITH-
HBIX, HHIUBHIYAIbHBIX. B pe3ynbraTe Takoro B3a-
AMOJCHCTBHUS U CKIIAIBIBACTCSI PEealbHBIN peueBOit
y3yc, T.€. MHOTOCIIOWHOE (YHKIIMOHHPOBAHHE pe-
QIBHOTO s3bIKA BCEX TPYII HOCUTEICH OIHOTO
HalMOHAJBHOTO s3bIKa. PeyeoOpazoBaHuMe Bcerna
HOCHUT TBOPYECKHI XapakTep: B OTKIOHEHHUAX PeUr
3aJI0)KEHBI UCTOKH S3bIKOBBIX M3MeHeHui. U Baph-
HpPOBAHUE, U YCTOWYHMBOCTDH SIBJISIFOTCS ACTICKTaMU
OITHOTO SIBJICHUS] — BOCIIPOU3BOAUMOCTH.

B paborax 1o ¢pazeosiornd Mbl BCTpeyaeM TpH
HAMMEHOBaHUsI U3MCHEHH, KOTOPHIM MOXET OBITh
MOJBEPTHYyTAa HMINOMA: BapbHUpPOBAaHUE/BapPHAHT-
HOCTh (cM., Hampumep, [3-7]), TpaHchopma-
un/npeodpazosanust [8; 9] u mogudukanum (cMm.,
Hanpumep, [10]). B HayuyHoM 00MXO0JIe 3TH MOHSITHUS
9acTO OKAa3hIBAIOTCS BMECTE; BAPHUPOBAHUE UYACTO
MOHUMAETCS KakK pe3yjbTaT TpaHchopMalvy WM
MOJU(PHUKALNKN, TPUUEM TMOCIEAHUE TMOPOH IOHH-
MAIOTCs KaK CHHOHIMHUYHEIE IPYT OPYTY SBICHIIS.

PaccmoTpumM ompesienicHHsT BapuaHTa, TPaHC-
¢dopmanun 1 MoaM(pUKAIMK B JICKCHKOTpadudie-
CKUX UCTOYHHKAX.

B TomkoBom cmoBape C.M. OskeroBa u
H.1O. IlIBenoBoit (penaxuus 1992 r.) unraem:

«BAPUAHT <...> 1. BujgousmMeHeHue, pa3Ho-
BHIHOCTE. <...> 2. Pa3HouTeHue B Tekcre. <...>

BAPUATUBHBIN <...> B nunrsucruke:
MIPEICTABICHHBI HECKOJIBKAMHU BapHaHTaMH, CO-
crosiui u3 Bapuantosy [11, c. 68—69];

«TPAHC®OPMUPOBATD <...> (KHHXH.).
[IpeBpatuTth (-amare) U3 OAHOTO B JApyroe, Mpeod-
pa3oBath (-OBBIBaTH). || cyuy. TpaHchopMamus)
[11, c. 808];

«MOJUPUITUPOBATD <...> (kuwxkn.). To
ke, 9TO BUAOU3IMEHUTH (-HSATh). <...> || cyml. Mo-
mudukamus» [11, c. 361].
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B «ManoM akaneMHYecKOM CIIOBape» IaHbI
CIICAYIOIIUE TOTKOBAHHUS:

«BAPUAHT <..> PasHoBHAHOCTH, BHAOM3-
MeHeHHe 4ero-l. <...> || OnHa U3 HEeCKOJIBKHX pe-
JAKIMHA KaKOTO-JI. JIUTEPATYPHOIO, MY3BIKAIEHOTO
U T. II. IPOU3BENCHHUS WIN OTIACIBHOM €ro YacTH.
<...> || B maxmartHO#H urpe: oJHA U3 BO3MOMHBIX
cepuit» [12, c. 137-138];

«TPAHC®OPMALMSI <...> (KHIKH. ).

1. IIpeoOpazoBanue, mpeBpaileHue, BUIOU3ME-
HEeHue. <...>

2. llonmKeHrne WIM TOBBIIICHHE HaPSDKECHUS
MEPEMEHHOTO 3JICKTPHUYECKOTO TOKA IMPU ITOMOIIN
Tpancdopmaropa.

3. CueHnveckoe TpeBpallleHHEe, TeaTpabHbIH
WM ITUPKOBOM HOMEp, OCHOBAaHHBI Ha OBICTPOM
M3MEHEHUH aKTePOM CBOCH BHEIMHOCTH (KOCTIOMA,
rpuMa, Mapyuka U T. IL.).

[JIat. transformatio]» [13, c. 399].

«MOJUPUKALMS <...> Knuoich.

1. BunousMeHeHnue mpeaMera WId SBJICHUS, HE
3aTparuBaoliee ero CymHOCTH.

2. [Ipenmet wiH sIBJIEHUE, TIOABEPTIINECS TAKO-
My BHJOWU3MEHCHUIO, SBIIAIOIINACCS PA3HOBUIHO-
CTBIO 9ero-I. <...>

[@pan1. modification]» [14, c. 286].

B «JIMHTBUCTHYECKOM  DHIIUKJIONEIHYECKOM
cnoBape» (m3manue 1990 r.) B.M. ConHueB gaet
CIIEAyIOIIee ONpEeSICHIE BAPHAHTHOCTH:

«1) mpencraBieHue O pasHBIX Croco0ax BhIpa-
KEHHsI KaKON-1100 S3bIKOBOM CYHTHOCTH Kak 00 €€
MOJU(UKAIINHN, PA3SHOBUIHOCTH HIIH KakK 00 OTKJIO-
HEHHH OT HEKOTOPOH HOPMBI (Hampumep, pa3Ho-
YTCHUA B Pa3HBIX CIIMCKax OJHOTO U TOT'O K€ Ma-
MSATHHUKA); 2) TEPMHH, XapaKTEPU3YIONMHUH CII0CO0
CYIIECTBOBAaHUA ¥ (DYHKIMOHHUPOBAHUS EIMHUI
SI3BIKA M cuUcmembl A361K0GolU B IielioM. Bapuanrt-
HOCTh — (YHJIaMEHTAJIbHOE CBOMCTBO SI3BIKOBOM
CHCTEMBI U (DYHKIIMOHUPOBAHUS BCEX CAWHUIL S3BI-
Ka. XapakTepu3yercsi C MOMOIbBIO0 MOHITHH “Bapu-
aHT”, “uHBapHaHT”’, “BapbupoBanuc”. [Ipu neprom
MMOHUMaHUU BapHaHTHOCTH HCIONB3YIOTCS TOJNBKO
MOHATHS “BapHaHT” M ‘“‘BapbUpOBaHUE”; TO, UYTO
BUOJOU3MCHSCTCA, IOHUMACTCA KakK HeKOTOprfI 06-
pasel, 3TalloH WU HOpMd, a BapUaHT — KaK MOJIH-
¢uKanmsg 3TOH HOPMBI WM OTKJIOHEHHE OT Hee
<...> Ilon BapumaHTaMU IIOHUMAIOTCS pa3HbIC
MPOSIBIICHUS] OTHOW U TOM K€ CYIIHOCTH, HAIIPUMED
BUJIOM3MEHEHMSI OJHOM U TOU K€ EIMHHIILI, KOTO-
past Ipu BCeX M3MEHEHHsX ocraércsi cama co0oit»
[15, c. 80].

B TonkoBaHmsAX pasHBIX CcIOBapedl ecTh He-
OOJIBIIINE PA3HOYTEHUS, OJHAKO OUYCBHIHO, YTO Y
3HAYCHUH CIIOB gapuanm, mpancgopmayusi 1 Mo-
Oughukayus ecTb OOIMH CEMaHTUYECKUH KOMIIO-
HEHT ‘BUiou3MeHeHue’ . Eciu pasHOUYTEHUs BO3HU-
KarOT MIpU TOJKOBAHUU JaHHBIX CJIOB KaK 06]_[[6-

YOOTPEeOUTENbHBIX, TO MPHU TOJKOBAHMHU HX KakK
(pa3eonornueckux TEPMHUHOB HAJ0 OBITH OCOOCH-
HO OCTOPOKHBIM U BHUMATEIbHbBIM.

BapuanTsl nguom

ITo H.M. lllaHCcKOMY, BapHaHTHI (hpa3eosIorus-
Ma — «ero JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUE PAa3HOBHUIHO-
CTH, TOKICCTBEHHBIE 10 3HAYCHHUIO M CTCIICHHU Ce-
MaHTH4YeCKON cnutHocTh» [16, c. 57]. A.B. Kynaun
JaeT Takoe ompeneneHue: «Ddpazeosoruueckue
BapHaHTHl — 3TO Pa3HOBUAHOCTH (hpa3eosormye-
CKOW eIWHUIIBI, TOKICCTBEHHBIE IO KAa4eCTBY U
KOJINYECTBY 3HAYCHHUN, CTHIIMCTUICCKAM M CUHTAK-
CHYCCKUM (YHKITUSIM, TIO COYETAEMOCTH C APYTUMHU
CJIOBAMU W HMEIOIME OOIIUN JIEKCUYECKU WHBA-
PHAHT MPH YaCTHYHO PA3THYHOM JIEKCHYECKOM
COCTaBE WJIM pa3lHuyarolyecs cioBodopmamMu MiIu
mopsinkom cioB» [17, c. 62]. B.H. Tenus ormeuaer,
YTO «KAaK BapHaHTHI OMPEICIAIOTCS BUIOU3MCHE-
HUS TOJIBKO O3HAYArOIIero eauHUIbD [7, c. 31].
KiroueBoe Bo Bcex ompeneneHusx — WASHTHIHOCTD
(pazeoIOrmIecKoro 3HAUCHHSL.

Kak yxxe O6bUI0 CKa3aHO, JAJICKO HE BCE UIUOMBI
HUMEIOT OJHY ycTosBIIyIocs (hopmy. OZHOBPEMEHHO
MOTYT CYIIECTBOBATH HECKONBKO Pa3HBIX (OpM, H
BCE OHM JIOJDKHBI OBITH OTpaskeHBI B CJOBape, Cp.:
nazey/nanvya 8 pom He Kiaou, Opamv/83amb HA
MYWKy <npuyen>, Hecmu [ceotl] [msockuti] kpecm,
60001 He pa3onvewv/paziums (a TaKKe Hepazieli-
600a). BrIsBIEHHE BapHaHTOB, UX OTOOpaXeHHE B
CJIOBape — Ba)KHBIE BOIIPOCH! (ppazeorpaduu.

[Ipobaema BappUpOBaHMS UAMOM CBSI3aHA C Ca-
MBIMH Pa3HBIMU ACTICKTAMHU UX U3yUYCHUS:

— C BBIWICHCHHEM HIUOMBI KaK CIUHUIIE,
OTIPEICTICHUEM €€ I'PaHMIl, yCTAHOBICHUEM €€ TaK-
COHOMHUYECKON INPUHAIUICKHOCTH (gepmembcs Kak
Voic/3mest Ha CKOBOPOOKe);

— ¢ MpoOJeMOl CEeMaHTUKU WAMOM, M TpexIe
BCETO TMOSIBJICHHUS HOBBIX OTTCHKOB 3HAYCHUS B
KOHTEKCTE, B3aMMOJICHCTBUS IUIACTOB IDIaHA CO-
JepxaHus Mexy coboit (Kak s cven cobaky [Mo-
HocriekTakib EBrenns ['pumkosmal);

— ¢ TMpoOJIeMOil CTHIMCTHYECKUX XapaKTepH-
CTUK UIMOMBI (<KaK> NblIbHbIM MEUIKOM YOapeH-
HOLL/NMPUMUOICHHBLL — ABOCHKOL CTeDaymbiii).

Bo3MOXHBI MX KOMOWHAIMW: HampuMmep, mep-
BBl M TPETUH TUI BapbUPOBAaHUSA COEOUHSIOTCA
BMECTe TPU JAIEKO 3alleAUX 3BPEeMU3ANUN H
JUC(hEMH3ALIHH.

BozHukaer Bompoc: y KaKuX HIAHOM OBIBAIOT
BapuanTel? B.II. JXykoB Bblenss€T TpU IpYIIIBI
(pa3eonOru3MOB ¢ BapHaHTAMH HAa OCHOBE IIPHH-
[OUMa aniUINKalWud, T.C. HAJOXKCHUS Ha DKBUBA-
JICHTHOE CBOOOTHOE CIIOBOCOYETAHHE.

[epBas rpymma — «(ppa3eoqOTH3MBI, KOTOPHIE
MOTYT OBITH MPOTHBOIIOCTABICHBI CBOOOTHBIM CIIO-
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BOCOYETAHUSM TAaKOTO K€ JIEKCHYECKOTO COCTaBa»
[4, c. 169]. OTuM OOBsCHAETCS CYIIECTBOBAHUE
UIUOM U CBOOOIHBIX CJIIOBOCOYETAHUN C ONM3KOM
WIA TOJHOCTHIO COBNAJAIONICH KOMIIOHEHTHOU
CTPYKTYpOH, Cp.: 638anugams Ha nAe4u — NOAO0-
UMb HA NIeuU, uepamv 8 NPAMKU — Uspamov
JHCMYPKU;, YMbIBAMb DPYKU, MAXHYMb PYKOU Kak
UIMOMBI B CBOOOJHBIC CIIOBOCOYCTAHUS. Y UIUOM
9TOH Tpymmbel BapeUPYIOTCS W TJArONbHBIC, U
WMEHHBIC KOMIIOHEHTHI, U TPEUIOKHBIE TPYIIIBI, U
aTpulyThl (Oemckuii nenem — MAAOeHUeCKuil Je-
nem, 60CxX005yaAsl 36€30a — B0CX00sUlee CEEMUILO).
B.H. Tenus 3ameuaer, 4ro «crnenupuka HIHOM
3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO JUIT HUX BO3MOXKHA ailb-
TEpHAIMS HE TOJBKO OJHOTO-IBYX KOMITOHEHTOB,
HO M BCEro JISKCHYECKOTO cocTaBay [18, ¢. 27-28].

Bropas rpymma — Heammumunupyemeie ¢paseo-
JIOTH3MBI, Y KOTOPBIX OJIMH M3 KOMIIOHCHTOB SIBIISI-
€TCsI CMBICIIO00pa3yroIuM (6e3 danbHux ciog — be3
JUUWHUX CII08, HA KOPOMKOU HO2e — HA OPYIHCECKOT
noze). HakoHer, TpeThsl TpyIia — 3T0 HEAIIIIHLH-
pyemble (Ppa3eoJqOru3Mbl, BCE KOMIOHEHTHI KOTO-
PBIX SBISIOTCS CMBICTIOOOPA3yIONIAMH, TIPHYEM
3MIeCh BapbUPOBAHKE IPOSBISICTCS CUIIBHEE, YeM B
MPEIBIAYIINX TPYIIAX: GbLIemanb/8blCKaAKUBAMb
u3z eonosvi/namamu/yma [4, c. 170]. TunuaHbEIMH
BapHaHTaMU UIIUOM SIBJISIOTCS PYC. 8ALsMb OYyPaAKa
/ eamvky eansime, aHria. a Skeleton in a cup-
board/closet, to work against time / the clock.

VY MIMOMBI MOXET M HE OBITh HUKAKHX BapUaH-
TOB, CP. HOOIOH UMb CE8UHBIO (BIPOUYEM, TIOJOOHBIE
HANOMBI MOTYT OBITH IIOBEPTHYTH MO (DHUKALINSIM,
0 KOTOpbIX OyneT pacckazano Huxe). [To B.IT. XKy-
KOBY, OTCYTCTBHC BapHaHTOB BBI3BAHO 3aBHCHMO-
CTBIO BapHAaHTHOCTH OT XapakTepa MOTHUBALH, OT
CEMaHTHYECKOH CIAasHHOCTH KOMIIOHEHTOB; Y HOO-
JI0JCUMb  CEUHBIO 3HAYCHUE B €ro WHTEPIpETalluu
SIBJISICTCS LIEJIOCTHBIM M HEMOTHBHPOBAHHBIM [4].

Kak ormewaer B.H. Temwus, BapuaHThl MOTyT
UMETh Pa3JIUMYHbIC CMBICTIOBBIC OTTCHKH: «6U-
mamv/napums 8 001aKax/smMnupesx/mexncoy Hebom
u 3emuetl, TIE 6UMAMb 8 00IAKAX/IMNUPEsX OTIH-
YaeTCsl OT napums MexHcoy HedoM U 3emiaeli CMbIC-
JIOBBIM OTTEHKOM O€CIIOHOCTH, (haHTa3uil, rpes,
a napumb mexcoy HeboMm u 3emieti CONCPKUT OTTe-
HOK OTpPbIBA OT PEAIBbHOM €ICTBUTENBHOCTY, B TO
BpeMsl KaK eCTh «o0llee 3HaueHHUe ‘TpeaaBaThCs
MeuTaM, OTOPBAHHBIM OT JIEHCTBUTEIHHOCTH » [18,
c. 28]. Ecnu mosBISIOTCS OTTEHKH 3HAYEHUS, TO
HU3MEHEHHUST KAacaloTCs HE TOJBKO O03HAYAOIICTO;
BIIPOYEM, B TAaHHOM IMPUMEPE NApums Mexncoy He-
bom u 3emneil W eumamv/napumv 6 001a-
Kax/5mnupesix SBJISIFOTCS HE TOJBKO BapHAHTaMH,
HO JaXe CHHOHUMaMHu, cp. aedunuimu B «boib-
oM (pa3eoNOTHIESCKOM CIIOBAPE»: GUMans 6 00-
aakax <ycmap. — 8 smnupesx> ‘OeCIJIONHO Med-
TaTh, OBITh HEMPAKTHYHBIM, YXOIUTh OT IEHCTBU-

TEIBLHOCTU ; umamv 8 objnaxkax kmo [omHocu-
menvro yezo] ‘ooManbBaThes’ [19, . 115]; meorcoy
HeboOM U 3eMNel KTO Oblmb, 0Ccmamvcs, 0oImamo-
csl; eucemsv ‘B HEOINPEICICHHOM, HESICHOM IIOJIO-
KEHUU; MedncOy HeboMm u 3eMaéi KTo dcums ‘0e3
npucTanuina, 6e3 kposa’ [19, c. 377-378].

B TO e BpeMsi MOXKET MEHAThCS KOHHOTAIWS,
Cp. Hadesamv/Hademvb MACKy <JIUYUHY> KMo [K02o,
ye20] ‘CKpBIBaTh CBOIO UCTUHHYIO CYIIHOCTH, CBOU
MOJIMHHBIE YyBCTBa, MpUTBOpAThCs  [19, c. 449].
IIpHBEIeM IPUMEPBI YIIOTPEOICHH S

(1) a. Bor oHa BxoauT 4epe3 3amaaHble BOPOTA,
3apaHee HAoe8 HA AUYO MACKY 0eln080U 03a00YeH-
Hocmu u omuyyscoennocmu [Cepreit Juron. Cra-
pocts makana // Bonra, 2012]. b. B cnenyrommit
MUT sI, MTHOBEHHO YCTBIJHUBIINCH, HAOeId TUYUHY
X035UKU W, HEIOYMEBas, HAJ YeM OHH MOTJIH TaK
CMESTBCS, TMPEUIOKUIIA MPOJODKUTh YaCTIUTHE.
[Emena Ymkosa. JlaBpa // 3Besma, 2002].
C. ... HA0e8 Ha cebsl TUMUHY NPUMEPHO20 YYEHUKA U
omauyHuKka, OOMaHHBIM TYTEM TPOHUK B HAIM Psi-
Il ..» [bopuc Jleun. bayxnatorme orau (1995)].

Haoesamv/nademos auuuny (1b) umeer Gosee
OTPUIIATEIBHYI0O KOHHOTAIIMIO, HEXKENU Hade-
samv/Hadems macky (1a). DT0 CBS3aHO C CEMaHTH-
KOH caMOro MMEHHOTO KOMITOHEeHTa (cp. AeduHU-
mun y C.U. Oxerosa u H.IO. llIBenosoii: «1. To
xKe, uto Macka (B 1 3Had.) (yctap.). 2. mepeH. Jlu-
LEMEPHOE TOBEJCHHE, MPUTBOPCTBO (KHIDKH.)»
[11,c.330].

Urak, onpeneneHre BapuaHta MOXKHO chopMmy-
JIMPOBATh CIEAYIOIMM 00pa3oM: BapHaHT — 3TO
y3yalbHOE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOEe H3MCHCHHE
UIMOMBI, TIPH KOTOPOM MEHSETCSl TOJBKO O3HAaYa-
IOlIee CJMHUIBI, & 3HAUYCHHUE OCTACTCS MPEIKHHM.
FEro neHoTaTMBHBIA KOMIIOHEHT SIBJISIETCA OOLLIMM
JUIL BCEX BapHUaHTOB, HANpPHUMEP: HOOHOCUMb HA
omooe/bnrodeyke/mapenoyke (Takke Ha On100euKe
¢ 201y001l KAeMOUKOIL), — OJHAKO MOYKET MEHSATHCS
KOHHOTAITHSL.

Bo3HHKaIOT BOMPOCHI: Y€M MOXKET OBITH 00Y-
CIIOBJICHO MOSIBJICHHE BapUaHTOB y uAnOMbI? Mo-
JKEM JI MbI BKJIFOYATh B YUCJIO BAPUAHTOB rpaMma-
TUYECKUE U3MCHCHUS TUMA naiey/naivya/naibyem
0 naney He yoapums, coOpacvlams/copocums mac-
Ky/macku? Ecnu B TepBOM cilyyae 3TO BapHaHTHI,
TO BO BTOPOM Ciydae, cKopee, pasHbie (GOpMbI B
paMKax rpaMMaTHYECKON MapaIurMbl.

YT100BI OOBSICHUTEL ITONO0HBIE N3MEHEHMS, HEOO-
XOJIMMO PacCMOTPETh TPAHC(POPMAIIUH UITHOM.

Tpanchopmanumn naxuom

JIro0yro nanoMy MOYKHO IIPEICTaBUTh KaK KOp-
TEX CIOB U Pa3JEeNIUTh HA HEMOCPEACTBEHHBIE CO-
crasisirornie (mpexzae scero, VP + NP, VP + PP).
HccnenoBanne Tpanchopmanmii HampsMyro CBs3a-
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HO C TpaHC(OPMAIMOHHO-TEHEPATHBHOW TrpamMMa-
TUKOH (cp. Ha3BaHue pabotel B. ®peiizepa Idioms
within a Transformational Grammar [21]).
B «Acnexrax Teopun cuHTakcucay H. Xomckuit
nunret: «Bo3bMeM, K mpuMepy, BBIpaXeHHs TUIA
take for granted “cumraTh camo co0OH pazymero-
mMces”’, KOTOPBIMH aHTJIUHCKUH SI3BIK U300MITYyeT.
C cemaHTHYeCcKOH M TUCTPHUOYTUBHOM TOYEK 3pe-
HUS OTO BBIPOKCHHE MPEICTABISCTCS OTHOM JIEK-
CUYCCKOM eMHUIICH, U TIO3TOMY OHA JIOJDKHA OBITh
BKJIIOUEHA B JIEKCUKOH KaK TaKOBasi CO CBOMM COO-
CTBEHHBIM HA0OpPOM CHHTAKCHYECKHX U CEMaHTH-
yeckux mpu3HakoB. C Apyroil CTOPOHEI, €€ TMOBe-
JICHUE TIO0 OTHOIICHHIO TPaHCHOPMAIUSIM M MOp-
(honoruYecKuM mporeccaMm ¢ OUYEBUIHOCTHIO MOKa-
3BIBAET, YTO 3TO — HEKOTOPBIA TUI KOHCTPYKIIHH
I'marona ¢ Jlonomuaenuem» [22, c. 174].

b. ®peiizep yka3bBaeT Ha TO, YTO C TOYKHU 3pe-
HUS TpaHCPOPMAIMOHHON TpaMMaTHKH (Hpa3eoiio-
TH3MBI SIBISIIOTCA aHomanued. B Oonee mo3mHHMX
CHUHTaKCHYECKHX TEOPHUSX TeHEPaTUBUCTOB (HAIPH-
Mep, MUHHUMAJHCTCKOW Tporpamme) (paseosiorus-
MBI HE paccMaTpuBaroTcs Boobe [23, p. 54].

[Ton TpanchopmanusaMu B reHEpaTUBHOMN TpaM-
MaTHKE TOHMMAIOTCS ITPABIIIA, MTO3BOJIIONINE 00-
Pa30BLIBATH HOBBIE CHHTaKCHYECKHE (TIOBEPXHOCT-
HBbI€) CTPYKTYpbl Ha OCHOBE T€X CTPYKTyp (Iy-
OHMHHBIX), 32 00pa30BaHUE KOTOPHIX OTBEYAIOT Mpa-
BHJia 0a3oBoro kommoneHTa [24]. K tpanchopma-
LUSAM OTHOCSTCSA pa3jMyHble BUIBI JUCKPETHOCTH
(discontinuity) u mepemBiKeHHs («IICPSABUHD 0
[25, c. 583 u manee]):

— JMaTMBHOE TepeaBMkeHue Buaa John gave a
letter to Mary — John gave Mary a letter;

— MepeABIKEHUE  BOIPOCUTEIBHOW  TPYIIIIHI,
umn wh-nepememenne: What did John give to
Mary?;

— ronukanu3anus (Bans dan Mawe nucemo —
nucomo Mawe oan Bawns) v naccuBmuzanus (Baws
nepeoa NUCbMO — NUCLMO nepedano Banelt);

— HOMHUHaIM3aIws (peodpa3oBanne GUHUTHON
KJIay3bl B UIMEHHYIO TPYIILY: 8ap8apbl YHUUMONICU-
au Pumckyto umnepuio VS. ynuumooicenue Pumckoii
uUMnepuU 6apeapamu);

— oTpulaTenbHas TpaHchopMalus, Wik JOIy-
meHne OTpulaHus (aHri. negative placement),
HATIpUMEp, OH Hauan 06 3Mmom OymMamb — OH He
Hawan 006 smom oymams.

Bo ¢pazeonoruu, B nenom, TpanchopmManusiMu
HMMEHYIOT aHAJIOIMYHbIE MEpeABMKEHUS, Cp. TOIH-
kanuzanuio (1a, b), Homuuanuzammio (1) u axbek-
tuBarmio (1d) riaroneHOW TPYIBL, H3MEHCHHSI
3anora (1e).

(1) a. BTF moocem npodamv «Pocmenekomyy
ceou akyuii (Sic) 6 Tele2, u sma coeaxa nonyuuna
NpUHYUNUAILHOe — 0000peHue  Npagumenbcemad,
noomeepoun enasa banxa Anopeti Kocmun. Ilo ezo

COBAM, 3€EeHBUl C8em O0al NpemMbep-MUHUCTD
JImumpuii Meogedes, celinac udem npoyecc coena-
coeanus KoHkpemuwlx mexuuueckux ycnoguii (I1yo-
nmunuctuka Marepuera). b. Topbauee sunosam 6o
6cem ocmanvHoMm (Kak eemcex, nogmopum: Ilpesu-
Oenma Avicun npedycmMompumenbHo He KAcaemcs,).
B 3asapusanuu xawu'! (HOpuii YepHUUCHKO.
Kpacusiit octpoB // Oronek. 1991. Ne 10). c. 3a
OKA3aHHYI0 MEO0BEIHCHIO YCIY2Yy 5 OCMAancs «onazo-
oapeny I'ykacany na scio acusno (Aprem Tapacos.
Mustnonep, 2004). d. Bracmu 6 ouepeonoit pas
OKa3ana zpanouosnas meogexcvs yciyza (0600-
mennabii. HTB nourpanocs B «Kykiery // Obmas
rasera, 26.07.1995).

B 10 ke Bpems ecTh HEKOTOphIC HIOAHCHI: TaK,
A.H. bapanoB u /1.0. JloOpOBONBCKMIA, TOMHMO
TEpPMUHA «TpaHchopManusm), UCHONB3YIOT TEPMHUH
«CHHTAKCHYeCcKAast MOTA(PUKAIMS», IPUICSM OJTHU
U Te e SBJICHUSI MOTYT OBITh Ha3BAaHBI U MOTU(H-
KalusiMu, ¥ TpanchopmanusMu (Harmpumep, maccu-
BM3alMd WIM BBOI ompeneneHus B [10]).
A.M. Meneposna 1 B.M. MoKneHKO Ha3BIBAIOT
TpaHcopMarsIMu (BepHee, Npeodpa3oBaHUSIMHU)
BCC M3MCHCHUS CEMAHTHKH U/WIH CTPYKTYPHI UIH-
oMbl. K cemanTHYecKUM mpeoOpa3oBaHUSIM OTHO-
CATCS ABOMHAS aKTyallM3allvsl, SKCIDIMKAIUS BHYT-
penHelt GOpMBI B KOHTEKCTE (MaTepUaIH3anusl Me-
Taopbl, HAPOIHO-ITUMOJIOIUIECKOE IEPEOCMBIC-
JICHHE), K CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUM — PACIIHU-
peHHE KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa (BBOJ OIpelelie-
HUs), 3aMEHA KOMIIOHEHTA, U3MCHEHHS B PACIIOJIO-
JKCHHH KOMIIOHEHTOB (T.e. TpaHc(opManu THIIA
«TepelnBUHb ), oOpa3oBanue otdpazem (CiIoB —
(Gpa3eosoruueckux JePUBATOB), KOHTAMHHAIIWS,
KOHBEPCUBHBIC Mapbl, «OKKa3noHaIbHbIe DE, BO3-
HUKAIOIIHEe Ha OCHOBE ONPENCIICHHBIX JHTEPATyp-
HBIX CrOkeToB» [9, c¢. 31-32] (cnmoBocoueranwus,
OTCBUTAIONINE K TPEIEICHTHOMY TEKCTY, JIe)Kalle-
My B OCHOBE HJIHUOMBIL: KPUKHYMb KOPOTIO, YO OH
2011 VS. 20wl Kopoaw) U T.1. [9, ¢. 17-35].

Ocobo cremyeT BBIACTUTH Takue TpaHchopma-
UM, KaK KOHBEPCUS W aKTaHTHAas IEPUBAIHS: W3-
MEHEHHUE CEMaHTHUYCCKHUX POJIel B CIIOBOCOYCTAHUU
3M1€Ch JOCTUTACTCS HE TOJBKO IMYTEM MEPEBIIKE-
HUS COCTABISIOMINX, HO ¥ IyTEM 3aMEHBI TJ1aroib-
HOT'O KOMITOHEHTA: CP. PYC. Obimb 100 KOINAKOM (Y
K020-1.) — Oepacamsb Noo KOINAKOM (K020-1.) —
opamvlessims nod koinax (ko20-1.), Hadenv MACKy —
CHSIMb MACKY — COP8AMb MACKY (C KO20-1.) — MACKU
copganwl;, cepd. memamu... 2aagy y mopby ‘mof-
Beprathb cebsa onacHoctu’ (OyKB. «Opocarh TOJOBY
B MECIIOK») — HOCUMU 21agy Yy mopou ‘HaXOIUTHCS
B OIIaCHOM curyaruu’ (OYKB. «HOCHUTH TOJOBY B
Menike») — usHemu (xops. iznijeti) / uzeyhu owcu-
8y/uumasy 2nagy ‘M30exKaTh THOEN B OIIACHOH CUTY-
aru’ (OYKB. «BBIHYTB/W3BJICUb KUBYHO/IICITYIO TOJI0-
By»). B TaHHOM ciTyyae Mbl MOXKEM TOBOPHUTH O CJIO-
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11.C. Jlponos

BOM3MCHUTENBHBIX MApaJuIrMax, OCHOBAaHHBIX Ha
KOHBEPCHUH, Kay3aluu 1 uHuenuuu (cp. [26, c. 127]).

OdeBUAHO, YTO TTOBEICHUE UANOMEI 3aBHCUT BO
MHOTOM OT €€ CHHTaKCHUYeCKOW CTpYKTypel. K
MPUMEPY, JETKO MOTYT TPaHC(HOPMHUPOBATHCS HITH-
oMbl co cTpyktypoit VP + NP (0amb xomy-n. zene-
nol ceem), VP + PP (cmpensms us nywxu no 6o-
pobwbsam), NP + PP (cemp nsoeii 60 16y — tem 60-
nee, ctpykrypa NP + PP MoxeT ObITh mpeBpalicHa
B VP + PP: 6bimw cemu nsaoeti 6o 16y / umems cemw
naoeti 6o 10y). Ux usMeHeHus (Hampumep, cmpe-
AA0 U3 NYWKU 1O 80pOObAM, OQIU Obl 3eleHblil
c6em) YKIAABIBAIOTCS B TPaMMAaTHYECKylO0 IIapa-
JIUTMY CIIOBOCOYETAHUS W ONpEeAeNstoTcs Mopgho-
JIOTHYECKOH MPUHAIIISKHOCTHIO OMOPHOTO KOMITO-
HeHTa uanombl (B TepmMuHax B.B. Bunorpagosa —
CTEP>KHEBOTO CJIOBA) WM OJNMKANIIEr0 OIHOCIOB-
HOTO SKBUBAJICHTa; Cp.. «KOHCTPYKTHBHBIC CBO¥i-
CTBa CJIIOBOCOYETAHHS Yalle BCEr0 OMPEACIIAIOTCS
MOP(OIOTHIECKAM CTPOEM €0 TOCIIOICTBYIOIIETO,
CTepkHEeBOTo cyioBa. CIIOBOCOYETAHHUIO TaK JKe, KaKk
W CJIOBY, NMPUHAUICKHUT CIIOCOOHOCTh (OpMOU3Me-
HEHUS, TO €CTh OHO O0JIaJaeT cucTeMoM (hopm»
[27, c. 4].

PaccMoTpum mpumepsl U3MEHEHMII B paMKax
TpaMMaTHYECKON MapagurMbl Y HIAOM CO CTPYK-
typoit VP + PP, VP + NP.

He Bce manoMbl ¢ OAMHAKOBOW CTPYKTYpOH
UMEIOT MOXO0XKyIo mapamurMmy. K mpumepy, ecmu
uauoma co cTpykrypoit VP + NP 3aHuMaeT mnosu-
[UI0 aHATUTUYIECKOTO MPHIAraTeIbHOTO W TOSCHS-
€T HEeKoe TpeAbIyllee BBICKa3blBaHUE (60001 He
pazonbeulv), I3MEHEHHE €€ KOMIIOHEHTOB KpaiHe
OTPaHMYCHO, a HMHOTJAa M BOBCE HEBO3MOXKHO.
MOoHO CKazaTh U Opy3bs — Hepasneligood, u Kmo-
2. (Kak MpaBUIIO, OpY3bs) — 000U He pa3oiveuls /
He paziumo, HO BPSI T MOKHO U3MECHHUTH TpaMMa-
TUYECKYIO (POPMY KOMITIOHEHTOB UAUOMBI paboma —
He beltl nedicauezo.

Bo3moxHOCTE 00pa3oBaHus MapaguTMbl TUKTY-
€TCsI TEM TIOJIOKEHHEM, KOTOPOE 3aHIMAET UANOMA!
HATpUMeEp, €CIIU e¢ ONMKANIINUM OHOCIOBHBIM
SKBUBAJICHTOM SIBJISICTCS TJIar0j, TO OHA, BEPOSITHO,
MOJYYUT BHIOBYIO W/WIH BPEMEHHYIO IMAPaIUrMy
(cp. oamw 0yba — oan dyba — dacm dyba — dasai
0yba — daem 0y6a).

(2) a. Tax 6edonaza u npodondicar KOpomamv
CBOIl HepA3MEHHbIL YepBOHeY OM 360HKA OO0 360H-
Ka, ecnu CUIEeHOK X8amdao, eciu He «0asan 0yoay,
He cxooun ¢ oucmanyuu 20e-Hubyov 8 cepedune
«3abeeay (Ieoprmit AOokenos. Ilpoxkuroe, 2002).
b. — Hepswuii, — npodonsican Bumuenxo, — pycckuil
oymaem: nob6oaum-noboaum U nepecmarem, camo
paccocemcsa. <...> — U kakou e mpemui sman?
— yoice 3aunmepecosanno cnpocun Yepros. — Ilo-
caeonuti! — nobeono obwvaeun Bumuenxo. — bosp-
Hoit 0aem Oyba! (Muxann XomapeHOK. 3eHUTHBIE
paketHbIe cTpacth // 3Be3na, 2001).

Tpanchopmanuu MOTYT OBITH TPEICTABICHEI
KaK B TpPaMMaTHYCCKOH MapajurMe HIHOM, TaK U
Cpeay BapHMaHTOB HIHOM, Cp. Mepume Ha (KAKou-
1.) apwun (K020-1./4mo-1.) U Mepums (Kakum-i.)
(ko2o-n./umo-1.) (38, 3b), npuweti kobvire xeocm u
He npuuteti koowiie xeocm (3¢, 3d).

(3) a. Ocmasascy 6 npedenax cymanumapHwix,
NPUXooumcsi Mepume Ha C60H apuiun, a ImMom
uzmepumenvHovlit. npuoop y Kaxcoozo ceoit (I'eH-
Hagwii [openuk. ["paBuTanus — nepsas GpyHmaaMeH-
TanbHas cuia // 3uanue — cuna, 2012). b. Ceepxro-
8ble Helb3s «MepUmp OOHUM APUIUHOMY. Yuenbvle
Paznuuarm ceiddc HeckKoIbKo UX Munos, 0CHOBbI-
8as C60I0 KIACCUDUKAYUIO HA OCOOEHHOCMAX UX
cnexkmpa (Anexcanap Bonkos. BomObl TemHOroO
neba // 3uanue — cuna, 2009). c. Hyarcen ovin mom
Kpvim emy, kak npuwieii koovine xeocm, a y Hee
yace ceoti (Buxtop Koszpko. «MI HHKOTO, KTO GBI
BHIEN MOW crpax...» // Jlpyxba Hapomos,
15.05.1999). d. — Ow a#ce yuumens, a ne max, ne
npuwiei koowviae xeocm ... (Anekceit sanos. I'eo-
rpad rmobyc nponwi, 2002).

BapeupoBanue ympasiaenuns B (33, 3b) o0y-
CJIOBIICHO TEM, YTO TAKUE )K€ MOJCIH MbI BUIUM U
B CBOOOJHBIX COUYCTAHUAX Mepumsv (Yem-1.) U Me-
pumv (Ha ymo-i.), KOTOpble MOTYT OBITh KOHTEK-
CTyalbHbIMH CUHOHUMamu. Cp.: mepums 6cé 00.-
napamu, mepums Ha ooniapel. To, uro B (3d) ome-
panus BBeIeHHsS OOIIETO OTPHULAHHUS B HIHOMY
(cm., manpumep, [10, c. 289-323]) He MeHseT ee
CMBICIIa, MOXXHO OOBSCHHTH CHITHEM IapajoKca
MMECHOBAHUS: OTPHULATEIbHAS YaCTHIIA He SBISIETCS
«CUTHU(HUKATUBHBIM» KOMIIOHCHTOM, «BBIXOJSI-
[IAM» HA MPSIMYIO CBsI3b CO 3HAYCHUEM HIHOMBI
(repmunst E.W. [Inbposoii); cp. [3, c. 190-191].

BapuaTtHBHOCTE WAMOMBI W BO3MOXHOCTH €€
TpaHcGhOpMaIU MMEIOT CBOHM IPEICNbI, KOTOPbIC
MO3BOJIIOT € HE Pa3pyIINTHCS M MPEBPATUTHCS B
cBobOomHOE cioBocouyeTanue. Cp. uauoMy He Oeli
nesxcaveco. Ee 3HaUeHHWE 3aBUCUT OT COIPOBOIM-
TEJILHOTO CJIOBA M KOHTEKCTA: B COYETAHHUHU CO CJIO-
BOM paboma OHa O3Ha4yaeT ‘[pabora] CIUIIKOM
nerkasi, He TpeOyrolias HUKaKuX YCHIIHMH, 3a00T,
xyoniotT’ [19, c. 459], B coueTaHUH CO CIIOBOM pa-
bomHux — ‘TUIOXOW, HUKyda He TonHbIid’ [19,
c. 459], a B coueranuu co cinoBom obyuenue (4) —
‘TIoxoe, 0e3 HaIeJICHHOCTH Ha pe3ybTar’.

(4) A som umo kacaemcs obwezo obpazosanusi,
V8bl, OHO 00CMANLOCh €My 8 PyCiie NPOYSEMarOWux 6
NOCepesoNIOYUOHHbIE 2006l IKCNEPUMEHMO8. HA
nedazoeuveckux Kypcax, kyoa Konopawun nocmy-
nui, 8 xo00y ObLI0 MAK HA3bI8AEMOE KOMHIIEKCHOe
of0yuenue no npunyuny «He Oeil nexycauezo», o
BHAHUSAX Y4AUWUXC MATIO 3A00MUTUCD, 3AMO 8 X00Y
ObLIU  OOHOCKl, NYOAUUHbIe NOKASHUSA, pazdoupa-
menbcmea, cnocoonvle ace Oyoyujee nepeuepKHyms
(H.B. KoxeaukoBa. Cocen o JlaBpyxe, 2003).
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CaM Mmarepuajg MOJTATKHBACT K H3MCHCHHIO
o0beMa MOHATHS «TpaHchopMalusy. HeBo3MoxHO
CBOIMTH TpaHC(OpMAIMK HIAOM TOJBKO K Iepe-
JBIDKCHHIO KOMIIOHEHTOB: TPAaHC(POPMAIHS — 3TO
MPOIIECC M3MEHEHHUS TUIaHa BBIPAKCHUS UIUOMBI B
pedn, MPHUBOMAIINN K 0Opa30BaHHIO IpaMMaTHUe-
CKOW TIapaIurMbl HIHOMEI HIIH €€ BAPUAHTOB.

OTnensHO CleyeT pacCMOTPETh BOIIPOC O TOM,
CHHOHMMHYHBI JIM APYT OPYTY TEPMHHBI «TpPaHC-
(hopManus» ¥ «MOTUPUKAIHS.

Moaudpukanun uauom

B anrnos3piuneix nctoyHukax [28; 29] nox mo-
nuduKael MOHUMAeTCsl BBOJ B CTPYKTYPY HAH-
oMbl modifier, T.e. HecoriacoBaHHOTO OIpeaese-
Hus. B 1o xe Bpems [30; 31] nomyckaroT Hajguuue
MOIHU(HKATOPA B CTPYKTYpE HIUOMBI, T.C. BKIIO-
YarT B YHCIO MOTU(DHUKAIMKA JIEKCHYEeCKHUEe CyO-
crutyuuu (nampumep, to flog/beat a dead horse
‘TpaTHTh BPEMsI U CHJIBI HA HEBO3MOXHOE’, OYKB.
«buth/ceur MepTBYIO Jommaab»; t0 be born with a
wooden spoon in one’s mouth, 6ykB. «pOAMTHECS €
JICPEBSIHHOM JTOXKKOH BO pTy» BMecto t0 be born
with a silver spoon in one’s mouth ‘pomurecs B
Ooraroii cembe’, OYKB. «POJUTHCSA C CepeOpSHOM
JIOXKKOU BO PTy»). IIpu 3TOM BBOJ OIpEICICHUS,
BBIPOKEHHOTO  TPHJIAraTejbHBIM, MONydYaeT Y
M. Oma3nu Ha3BaHHWE «IIPHUUMEHHAs MOIU(HKA-
sy (adnominal modification).

J.0. loOpoBonbckuilt  ymoTpebasier  TepMuH
«Mou(UKAUs» B HECKOJIBKO MHOM CMBICTIE — Kak
OKKa3HOHaIbHEIN BapuanT («Ich gebrauche hier den
Terminus Modifikation also in einem etwas anderen
Sinn als okkasionelle Variante» [32, c. 479]).

M. Omaszuu oTMmeuaet: «JIjisg oOpaGOTKH MOJH-
(uKauu CIymarmuid WIK YUTAIOIUN TOJKEeH
OBITH B COCTOSTHHM PacIn(poBaTh MPUIHHY CaMOH
Moau(pUKaIuK, T.e. OBITh B Kypce ¢ KOMMYHHKA-
TUBHOM 3amaun» («In order to process a modifica-
tion a listener or reader must be able to decipher a
reason for the modification, i.e. to be aware of its
communicative purpose») [31, p. 72]. TIpu sToM
BCE IpPUMEpPHI, KOTOPbIE OHAa INPUBOJUT B CBOEH
CTaThe, OKAa3bIBAIOTCS WIPOBBIMH W 3aCTaBISIOT
BOCIPUHUMATDL UJUOMBI KaK B UX dKTyaJIbHOM 3Ha-
YEHHH, TaK U OYKBAJIBHO.

Beuto OBI ympolleHHEeM CYHTaTh BCe MOAHM(H-
Kallil WAAOM OKKAa3WOHAJbHBIMA W WTPOBBIMH.
J.0. IoO6poBONbCKHiA TIpEANoNiaraeT HajJudue y
TOBOPSIIUX OINPEICICHHOW WHTYHIIUH «OTHOCH-
TENBHO TOTO, B KaKUX CIyYasX MMEET MECTO Y3Y-
aJNbHAs WK OJIM3Kas K y3yaJbHOH MOTUBUKAIMS, &
B KaKUX — 3HAYUTEIbHBIC OTCTYIUICHHUS OT CTaH-
naprta. EcrectBeHHO, B 3TOH 0ONacTH ocraercs
MHOTO M€CTa JUIsSl HHAWBHUIYAJIbHBIX PACXOXICHUM
B MOJIOOHBIX OIEHKaX, HO OTACIbHBIE CYOBEKTHB-

HbIE CY)XIIEHUS O CTaHJAPTHOCTH TOTO WJIK MHOTO
BEIpOKEHHS SBHO OOHAPY)KUBAIOT CYIICCTBCHHBIC
coBmanenus» [33, c. 21]. IlonsaTue S3BIKOBOM WH-
TYULIUU MOXET OBITh COIMOCTaBIEHO C S3BIKOBOM
HOPMOIA, KoTopasi, no omnpeaenenuto B.A. NukoBu-
Ya, TPEJCTABISAET COOOM «CYMIECTBYIONINA B JaH-
HOM f3bIK€ B JJaHHOE BpeMS B JAHHOM S3BIKOBOM
KOJUIEKTUBE KOMIUIEKC 3aKpelJICHHBIX pedeBOil
MPAKTUKOU SI3BIKOBBIX CPEICTB M 3aKOHOMEPHOCTEH
ux peanuzaum» [34, c. §8]. OTkIIOHeHHE OT y3yca U
HOPMBI B pedd, MpEeBpallleHue HHANBUAYATHHOTO
W OKKAa3MOHATLHOTO B y3yalbHOE OIHCAHO Kak
HETIPEJIOKHBIM MEXaHI3M Pa3BHUTHSA sI3BIKa B padoTe
I'.O. Bunokypa «O 3amauax HCTOpHH s3bIKa» [35].

Uro kacaeTcs OKKa3sHOHAJbHOCTH, TO OHa IO
CBOCH MpHUPOAE MOXKET OBITh WIPOBOM WM KOH-
TEKCTHO-3aBUCHUMOW.  SI3pIKOBass Wrpa HeEMocpen-
CTBEHHO CBs3aHa C JKcIpeccuBHOCTHIO, TTo B.H. Te-
WS, T.€. COBOKYHHOCTBIO HE-HEWTPalIbHOCTH,
OCTpaHEHUs (CTWIMCTUYECKUX TPUEMOB, HHTEH-
CHUBHOCTH, pacueTa Ha 00pa3HO-acCOIMaTHBHOE
BOCTIPHATHE) W J€aBTOMATH3AINM; TPH STOM CHT-
HAJI, TIepeIaBaeMEbIid SI3HIKOBBHIM BBIPAKCHUEM, YCH-
JICH U BBIJCNICH U3 o0111ero noroka [36, ¢. 7]. 3aech
MO>KHO TaKKe IIPOBECTH Mapaliedb ¢ HANOMAaTHYE-
CKOM KpeaTWBHOCTHIO 10 A. JlaHrioriry, KoTopas
«TIOKa3bIBaeT YeJIOBEUECKOE MOBEIEeHUE, OCHOBAH-
HOE Ha OOIMMX KOTHUTHUBHBIX IMPHUHIMIAX U HPO-
meccax» M «IOSBIACTCS Kak (ppazeoJormdecKas
KOMIIETEHIIUSI TOBOPSILIETO, CIIOCOOHOCTh MaHUITY-
JUPOBATh WAMOMON KaK KOTHUTUBHOW MHKpPOMOJIE-
aeio» («ldiomatic creativity reveals intelligent hu-
man behaviour that is based on general cognitive
principles and processes. <...> It emerges as the
speaker’s figurative competence to manipulate an
idiom as a cognitive micro-model» [1, p. 289]).
A. Jlaarnotiry BTopuT M. OMasud, ONUCHIBAIOIIAS
MOIU(HUKAIUN B KOTHUTUBHOH MapaaurMe: «HO-
BBIf, OPUTHHAILHBIN, “OAHOPA30BBIA~ 00pa3 “mo-
MeIaeTcs’”’ MOBEpX MU3BECTHOI'O U YK€ 3HAKOMOTO,
co3/1aBasi TEM CaMbIM HOBYIO KapTHHY, HOBBIH 00-
pa3 u HOBOe 3HaueHue» («the novel, ‘one-shot im-
age’ is ‘exposed’ on top of the old and already fa-
miliar one, creating a new picture, a new image,
and a new meaning») [31, p. 73].

Ho moxHO 11 1o YMOJIYaHWUIO CTaBUTHh 3HAK pa-
BEHCTBA MEXy S3bIKOBOM UTPOM, OKKa3HOHAJILHO-
cThio U Moaupukanueii? Ilo-suaumomy, Het. [Ipu-
BEJIEM B KauyecTBE MpUMeEpa UAHOMY Oumb cebs 6
2pyos (5).

(5) a. Hoxynamenu cnpawusamu: «Bunocpao
umnopmuvlii?»  Kouxypenmol psoom mapawjunu
enaza u ounu ceda 8 zpyosv. suHO2pAd KpacHooap-
ckull... Xomsa omkyoa ¢ anpene sunoepad? A Cawa
coenawancs: oa, umnopmuwiti (TokapeBa BukTO-
pusi. Cost mpasaa // Hoseiii Mup, 2002). b. Hasep-
Hoe, enadeney a0O020 U3 HUX Oydem Odumo ceos
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KPIaKoM 6 2pyob. OH passusaem Manvlil OusHec,
Odaem pabouue mecma (Bacwmuii JyGoBckuii.
[Mamvan cyapOb1, (07.05.2013) // Hosropoackue
Bepomoctr, 2013). €. Bce smo mpouzouino no-
3a8uepa, maxk 4mo s 6ce ewje HCUgy Ha 4eMoOaHax
u Kopobrax. Yuueepcumem — oueHb Munwli, Oeu
yiima, Hado ee3de bezamv, dOumb ceda NAMKOU 6
2pyob, pacckazvléams KAKOU mMbl YMHbIU, U XOPO-
wiutl, 0abvl 3aumems XOPOULyIo penymayuro 8 céoeti
obaacmu (ITucemo Mmaamm noapyram, 1996).

B coctaB nanombl BBEICHBI IMEHHBIE KOMITOHEH-
ToI Kyaax (5b) u namxa (5C). 3HaueHne UAMOM OCTa-
€TCsl IPSKHKUM, OTHAKO B (5C) yCHITUBAETCsI SKCTIpeC-
CHBHOCTb. DTO 00YCIIOBJIEHO M3MEHEHHUEM OOpa3HOM
cocTaBysitouied  (MOTHMBALIMOHHOTO — KOMIIOHEHTA)
MyTeM JTOBeZICHHUsI 00pa3a B OCHOBE (ppazeosiorm3ma
1o abcypaa (bumo cebs namxoil 8 2pyov). Ilockonb-
Ky JICHOTATHUBHBIH KOMITOHCHT 3HAYCHHS HE H3Me-
HEH, 6umb cebsi nAmKou 6 epyob MOYKHO CUHTATh
BapUAHTOM UIHOMBI Oums cebs  2pyob.

[lpy w3yyeHMHM TaKOro BHAA MOIUPHUKANUI
HUANOM, KaK BBOJ OIpENENIeHHs, MOXHO copMy-
JTUPOBATh JBA YCIOBHS: YCIOBHE CEMaHTHIECKOM
YJICHUMOCTH M YCIOBHE CEMaHTHUYECKOTO COTJIaco-
BaHUsA (cM., Harpumep, [33]). [lepBoe dopmymupy-
eTcs Tak: 4eM OOJbIIeH CeMaHTHYECKOH aBTOHOM-
HOCTBIO 00JIaJlaeT MMEHHAS IPYINa B COCTABE HUIH-
OMBI, TeM 00JIee OCMBICIICHHOHN U Y3yalbHO MPHEM-
JIEMOW TIpeCTaBIseTC AaHHAs MoAudukanus (B
OCHOBE TIapaMeTpa WICHUMOCTH JIKHUT COOTHOIIIE-
HUE MEXIY CTPYKTYPOH IUIaHAa BBIPAKCHUS UANO-
MBI U CTPYKTYPOH €€ IUIaHa COICPIKAaHM; MOTU(H-
nupyemMasi uiuoMa He UMEeT KOMIIOHCHTOB, 3HaYe-
HHE KOTOPBIX HEBO3MOXKHO BOCCTAHOBUTH M3 KOH-
TEKCTa WIM Ha OCHOBE WX (POPMBI — FUTH IIPHITH-
cath). Mnes o0 OTHOCHUTETHHOW aBTOHOMHOCTH
KOMITOHEHTOB psijia HIHOM Obu1a chopMyTupoBaHa
eme A.H. TuxonoeiMm u B.II. XykoBeiM: «Dpa-
3€0JIOTH3MBI MOTYT OBITh WICHUMBIMHA U HEWICHH-
MBIMH IO 3HAYCHHIO, T.€. MOT'YT HUMETh MPOCTOE
(HEepa3oKHMOe) W aHATUTUYEeCKOe (Pas3IoKUMOE
Ha COCTaBHBIC YacTH) 3HaYeHHUe» [37, c. 93]; «Uem
ycToidrBee Gppa3eosoru3M, TO €CTh YeM CEMaHTH-
YECKH CIUIOYCHHEE €r0 COCTABJISIONINE, TEM MEHbB-
el BapHaHTHOCTHIO OH 00JamacT, ¥ HA00OPOT»
[38, c. 24]; cp. Takxe [29; 39].

VYcnoBue CeMaHTUYECKOTO coryiacoBanus (op-
MYJHPYETCsl CIEeNyIomuM 0o0pa3oM: B pe3yibTare
MOIU(HUKAIUN HE JOIHKHO BO3HHUKATH CEMaHTHYE-
CKOE€ MMPOTHBOPEYHE HH C €€ aKTYaJbHbIM 3HAUYCHH-
€M, HH ¢ 00pa3Hoii cocTapisromeil. Eciim oHo coB-
MECTHMO TOJBKO € (Ppa3ecosOTHIECKUM 3HAYCHUEM,
T0 Moau(dUKAIMs KOHTEKCTHO-3aBHCHUMAsSL, CCIIH
TOJIBKO C 0Opa3HOW COCTaBIAIOIIEH — TO UrpoBas
(MomuGUKanys TBOWHOU aKTyaIH3alnm).

[IpakTrka moka3bIBaeT, 4yTo, MO KpailHeH Mepe,
YCIOBHE CEMAHTHUYCCKON YWICHUMOCTH MPUMEHUMO

U K IPYTHM MOJU(DUKAIUSIM — HAIIpUMeEp, KO BBOIY
anBepbuana (6a), — a Takxke K TpaHcopmarusm (B
0COOCHHOCTH 3aJIOTOBBIM: MBI MOKEM CKa3aTh 0y0d
épe3ai, HO TIOXO CKa3aTh *0y6 Ol 8pesan) — cp.
(6b).

(6) a. Ilybauxys smom ompuieok, H. Mawxos-
yee O0Kasan MNOONUHHO «MEOGENCHIO  YCYZY»
H.D. I'pabapro, xomopwill, HECOMHEHHO, Hnepe-
cMOmpen Cc80u NpediCHUe B033DeHUs HA XAPaKmep
meopuecmsa B. Ceposa (B. Ilpokodnes, P. Kiu-
MmoB. Hemnonuonennas xpecromarust, 09.05.1950 //
Cometrckoe wuckycctBo. 1950. Ne 25 (1217)).
b. Bpso au noepescoenue cepvesno, oonaxo pac-
CMpOoeHHbIll DECKOHEUHOU Yepedol Heyoad poccus-
HUH NOCNIe 8Ce20 CMYUUBULE20CS MOJICEm 63ANtb U
nocmaeumev HA IMOM CE30HE MHCUDHBLL Kpecm
(Poman Cpenuzemckuii. OCHOBHOW MHCTHHKT. AH-
Ha KypHukoBa mpoBena CBOI NepBbIi oduIMaIb-
HBIA Martd 3a nociienuue mnoiroma // U3Bectud,
31.07.2001). ¢. — Hy mpedcmasb, — npoOoadican
Yepruuxum, — oonycmum, 6ce npodiemvl peuieHsl
nymem Cmpawnoeo cydda, 8ce BOCKpeuieHbvl, 8ce
JHCUBLL, BCEM 8O30AHO RO 3ACIY2AM, 6Ce NOTYHUIU
N0 MUNOCEPOUID, 8Ce XOPOuilo, a odnvuie umo?
(Anexcaump Wnnuesckuii. ITepc, 2009).

[ombITaemest naTh onpeneneHne MOIU(pUKAINN
C Y4eTOM BCEro BhIIIeCKa3aHHOro. Moaudukarus —
3TO U3MEHCHHE TUIaHA BRIPAKEHUS HIMOMBI, KOTOPOE
MOXKET 3aTparuBaTh IUIaH COICpKaHUs WAWOMEBL B
pe3yabTaTe 3HAYCHHE HUIUOMBI MOXKET OBITh TPHBS-
3a8HO K KOHTEKCTY (KOHTEKCTHO-3aBUCHUMBIC MOJIH-
(PUKAIH THUIIA 30 CeMb 8EPCH 8bICIABOUHO20 KUCETS
xnebamv, NOOMUEAMb MACAA 6 020Hb GPAMNCObL).
Kpome TOro, MOXeT BOZHUKHYTH CaMOCTOSITCIIbHAS
SIUHUIIA C HOBBIM 3HAUCHUEM (Cp. HABOOUMb HO-
CeOHUNl 2siHeYy W HABECHU XPeCMOMAMULIHbIL 2Jisi-
Hey TIPH UCXOTHOM HABOOUIMb/HABECTU 2TISTHEL,).

Y3yansHas MOAU(HUKAI MOXKET camMa CTaTh Ba-
PHAHTOM UIUOMEL: NOCIHAGUMb KPECH — HOCABUMb
arcupnvtii kpeem (6b); oM., manpumep, [40]. 3mech
MCHSICTCSI TUIAaH BBIPKCHHS HIMOMBI, a IUIAH CO-
JepKaHUs OCTACTCs B IIEJIOM HEM3MEHHBIM (€CIi He
CUUTATh UHTCHCU(PHKALINY 3HAYCHUS UIUOMBI).

BrIBoabI

B cratbe ObUTH pacCMOTPEHBI pa3HbIE OMpeierne-
HUS ¥ TPAKTOBKH BapHaHTOB, TpaHCHOPMAITHA U MO-
mudukaruid. HecMoTpst Ha W3BECTHOE CXOJCTBO
OIIPEZIETICHU, B HUX BCTPEYAOTCS pa3inyusl; UHOI 1A
OHM BCTYMAIOT OPYT C IPYrOM B U3BECTHOE MPOTUBO-
peune. [TombITaeMcst HX CHATBH XOTsI OBl YACTHYHO.

Bapuant — 3TO  y3yanbHOE  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKOE€ HW3MEHEHHE HJHUOMBI, MPU KOTO-
pPOM MEHSIETCA TOJBKO O3HAYarollee €AUHUILIBI, a
3Ha4Y€HHUE OcTaeTcsl MpekHuM. [Ipu 3TOM MOXeT
MCHSTBCA KOHHOTaTHBHBIﬁ KOMITIOHCHT 3HAQUYCHMUA.
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Tpancdopmanmss — 3TO MPOLECC H3MEHEHUS
IUTaHA BBIPKCHUS HIMOMEI B PEUH, MPUBOISIINHN K
00pa30BaHUIO TPAMMATHIECCKON MapagurMbl HIHO-
MBI WM ee BapuaHToOB. TpaHcopmanms o0ycCIIoB-
JICHa TpPaMMaTHKOW COOTBETCTBYIOIIETO S3bIKa,
MOJIOXKEHUEM W (DYHKIHCH HMIMOMBI B TPEIIONKE-
Hun. TpaHchopmarusi BKIIIOYAeT KaK CHCTEMHBIC
rpaMMaTHYCCKHEe W3MEHEHHS, TaK M KpeaTHBHBIC
u3MeHeHus. CucteMHas TpanchopManus Mo BULY,
BpEMEHH, JHIy, POXy, YHCIy JUIS TJIATOJIEHOTO
KOMITOHEHTa CO3/1aeT CHUCTEMHBIC BapHaHTHl, HO
OHA HE 3aTParvBacT CEMAHTHUKY, HE BHOCUT KOHHO-
TaIWy, Kak U CUCTEMHas TPAHC(HOPMAIHS IT0 POJY,
YHCITy IS CYIIECTBUTEIBHOTO.

Monudukarwst — 3T0 U3MEHEHHE IUIaHa BBIPa-
JKCHUS UITUOMBI, KOTOPOE MOXKET 3aTparuBaTh IUTaH
COJICpPKAHUSI UITUOMBI ¥ IPUBOUTE K 00pa30BaHUIO
CaMOCTOSITEIIEHBIX EINHHII.

Bce Tpu moHATHS CBS3aHBI MEXIY CO0O0 U sB-
JSIIOTCS  CNICACTBHEM  JIEKCUKO-TPAMMATHYCCKUX
U3MEHEeHU uanoM. BapuaHThl BO3HUKAIOT B pe-
3yJIbTaTe M TpaHchopMmanmid, 1 Momudukanuii. B
CYIIHOCTH, MOIWU(UKANWSI — 3TO IOABHI TpaHC-
(hopmanu (BBOJ MoIU(pHUKATOPa WIH JIEKCHYECKas
CyOCTUTYIIHS), IUTSI KOTOPOTO XapaKTepHa HHTCH-
cU(UKAIUS 3HAYEHHSI, KOHTEKCTHO-3aBHCHMAsI UITH
JIBOITHAS aKTyalTN3aIlHsl.

Bompoc BapbupoBanusi, TpaHcHOpPMAIIUU, MOJIH-
(uKaIMu UAMOM CBs3aH ¢ Oojiee OOIMMU MpoOIe-
MaM{ WHIVBUAYAIFHOTO B PEYH WHIWBUIYAIBHOM
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOJJIEKTUBHOM M IepCOHaH-
3UPOBAHHOM S3BIKOBOM KAPTUHBI MHPA.

[lpu oOpameHnr K TeMe BapUATHBHOCTH BO
(hpazeosoruu CTaHOBUTCS OCOOCHHO 3aMETHO He-
MIPEpPHIBHOE JIBIDKEHHE W OOHOBJIGHHE 3TOTO SI3bI-
KOBOTO pecypca. OnucaHue U3MEHEHH BBISBISET
CBSI3b MEXIY Pa3HOBUAHOCTSIMHU OJHOW M TOU XKe
UAMOMEI, OCOOCHHOCTH TaKHX MapaMETPOB HAHOM,
KakK YCTOﬁqHBOCTL 1 BOCIIPOU3BOANMOCTDH, TOBOPUT
0 POJIA TpaaAullu U HOBaHI/Iﬁ B <OKHU3HU» UAUOMEI B
IMICKypce, O ee OUHAMHYHOCTH, COXPAaHHOCTH W
W3MEHYMBOCTH Ha pa3HBIX YPOBHIX IUIaHA BBIpa-
KEHUSA — OT POHETHUECKOTO IO CHHTAKCHYECKOTO.

Ipumeuanue

1. 3nech u ganee npumeps! B3sTH U3 HanuoHansHo-
r'0 KOpITyca pyccKoro si3bika [20].
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IDIOM VARIANTS, TRANSFORMATIONS, AND MODIFICATIONS:
SPECIFYING THE TERMS

P.S. Dronov

The paper deals with specifying the widely-used terms in figurative language, namely idiom variants, idiom trans-
formations, and idiom modifications. Analysing various interpretations of these in Russian and foreign phraseological
schools, the paper aims at removing possible semantic discrepancies or contradictions.

Keywords: phraseology, terminology, idioms, variants, modifications, transformations.
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